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Principles and Methods in Translating Chinese Texts of Public Signs into English

LU Wu—jiu
( Department of Foreign Studies, Xi’an University of Arts & Science, Xi’an, Shaanxi 710065 )

Abstract: For a long time, translation theories and practice are mainly concentrated on texts of formal style,

especially the literary texts, which are not completely suitable to practical translation, including translation of public

signs today. Based upon the surveys conducted by Public Signs Translation Study Center of Beijing Second Foreign

Language Institute as well as the basic information and vocative functions of public signs, this paper explores the

functional principles that should be followed in translating Chinese texts of public signs into English at the

theoretical level. It is pointed that borrowing and adaption should be used and attention should be paid to the

acceptability and appropriateness of expressions.
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